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Cneuudika BiATBOpeHHs YKPAIHCHKUX MOPiBHAHD aHIJIiCHK0I0 MOBOIO

B cywacHMX NHTBICTUYHUX MOCHIDKCHHAX MpoOJeMaM IepeKiIaay CTHIICTHYHHX 3aco0iB IS BiATBOPEHHS
00pa3HUX KOMIIOHEHTIB XYMOKHIX TBOpIB mpuaiisierscst O6arato yBaru (A.A. Akomosa, [1.0 bex, P.I1. 3opiBuak,
B.H. Konrinos, . B. Kpusonoc, A. ITonoeu4, O.1. Yepeaunuenko) [1 — 6]. MHOXKHHHICTD MiIXO/IB 0 BUPIlICHHS
npo06JieM BiITBOPEHHsI 00pa3HOi CHCTEMH OPHIiHANy y MepeKiaji Ta BiACYTHICTh €JUHOI METOAWKH 10 ii aHami3y
TIOSICHIOE aKTYyalbHICTh IAHOTO JOCIIIKEHHS.

O0pa3 Ik KOHCTPYKTUBHHHI €JIEMEHT XYA0KHBOTO TBOPY BiTBOPIOETHCS PI3HUMHU XYyJIOXKHIMHU 3ac00aMH, OHUM
i3 SIKMX € TaKa KaTeropisi IOCTUKY sIK HOPIBHSIHHS. SIKIIO NOPIBHAHHSA SIK Xy/J0XKHIH 3aci0 BUBUCHE JOCHUTH JETAIBHO,
TO 3ac00M HOTO BiITBOPEHHS y MEepeKyIai e He OTPUMANH IIHPOKOTO BUCBITIICHHS [7: 217]. OTxe, MeTa HAIIOTOo
JOCTIKEHHS TI0JISATae€ Yy BH3HAYCHHI OCOOIHMBOCTEH TepeKiaay YKpaiHChKHX HOPIBHSIHD aHTIIIHCHKOI MOBOIO Ha
MaTtepiani omoBimanb Mapka Bosuka [14, 15] Ta ixHiX mepexianiB aHTIiHCEKOI0 MOBOI0, BukoHaHux H. Ileman-
Momin [16, 17]. O0’ekT mocmimkeHHS — 0Opa3HHA KOMIIOHEHT XYIOXHIX TBOpiB. IIpeaMeT OCTiIKEeHHA —
BIATBOPEHHS y IIEPEKIai aHMTIHCEKO MOBOIO YKPaiHCHKUX MOPIBHAHB SIK 3aC00y CTBOPEHHS XYA0XKHBOTO 00pasy.

TopiBHsiHES — L CTHITICTUYHA (irypa, IpeAcTaBIeHa Pi3sHIMH CHHTAaKCHIHUMH KOHCTPYKITISIMH, SIKi BiTOOpakaroTh
MUCIICHHEBY OICpAIlif0 MOETHAHHS JIBOX MPEIMETIB, SBHUII, CUTYyallii, O3HAK Ha IMiJCTaBi iXHHOTO YIOIIOHCHHS,
YCTaHOBIICHHS aHANOTIH Mix HuMH [8: 475]: disuuna cmpynxa, K monois; 80J10WKU CUHI, K HebO, HAOBOPI MENo,
aK ynimky; pyku, Ak y mamu. OTKe, BOHO CKIAIAEThCS 3 JIBOX KOMIIOHEHTIB: Cy0'ekTa MOpPIBHSHHS Ta 00'€KTa

MOPIBHSAHHSA, 00'€IHAHNX (POPMATBLHUMH [TOKa3HUKaMU PO3yMOBOi omepaliii ymoaiounenns [7: 218], takumu sik aS,

as...as, like, as if, such as, seems, resembles, looks like Ta inmi B anrmiiceKiit MOBI, a B YKpalHChKii MOBI
(hopMaIbHI TOKA3HUKU YIOTIOHEHHS BUP&KAIOTHCS:

. TIOPIBHSUTFHIM 3BOPOTOM 3i CIIONIYYHUKAMH 5K, MO8, HeMO8, Haue, HeHaye, HeHayebmo, Hibu, Hibumo, Hemoeou,
nemosbumo: Haue conre Hamre 3ainnio! [2]. It was as if our sun had set! [1: 44];

e (opmoro opyaHoro BiamiHka (UepBOHOOOKHM SOJYKOM JOCIIITUM CKOTHBCS JCHb...) (M. Puibchkuit);

o rmiypsitHaM pedeHHsM (CIUIMBIIO JKUTTS, K JIHCTs 3a Bozoto (J1. Kocrenko);

® KOHCTPYKIIiSMHA 3 (hOpMaMu CTYTICHIB TIOPIBHSHHS NPHUCTIBHAKIB 1 PUKMETHIKIB: Kpawjutl, HidC..., euwutl, wixc...(Hop-
Hime 4opHoi 3emti Oiykatoth sironu (T. [lleueHko);

o orvicoBuMH ropiBrstHEsIME (O TH AiBUMHO, 3 Topixa 3epHs (I.PpaHko);

®  DCYCHHSIMH MOPIBHUIBHOI CTPYKTYPH, B SIKHX O0'€KT MOPIBHSHHS OXOIUTFOE BCIO NPEMKATHBHY YacTiHy (KpoB TBOS —
pyOiH KOIITOBHHM, KPOB TBOS —30ps cBiTaHH: (Jlecs YipaiHka);

® TIOPIBHSUTGHO-TIPHETHYBAIFHAMI KOHCTPYKIISIMEL, TTOOYIOBaHUMH 33 TIPUHITIOM 00OpasHoi aHasorii: (O¥ ckaxw, mai
nopajy, sk npoxutu 6e3 goui! dons. Sk oxpizana riuka, mo Basiserses o (Jlecst Yipainka) [9: 361].

[opiBHsAHHES, a 0c00MMBO 00pa3Hi NOPIBHAHHSA, 3aiMAIOTh B CIIHCKY €MOLIHHIX 3ac00iB OJHE 3 YLIEHUX MiCIlb,
aJDKe HaJaloTh OLIBIIOI BUPA3HOCTI BHXIZHOMY TEKCTY, CIPHSIOTH PO3KPUTTIO ABTOPCHKOIO CBITOCHPHUHHSTTA,
BUPAXAIOTh MMOYYTTS Ta MEPEKUBAHHS aBTOPA, BUSBJIAIOYH Cy0’€KTHBHO-OILIIHHE CTaBJICHHS aBTOpa O 00’ €KTUBHOT
JUMCHOCTI, 1[0 HE 3aBXIH BIA€ThCS aJ€KBATHO BiATBOPHUTH y mepeknami [7: 216], 30kpeMa, 1e CTOCYEThCS MEPEK-
JaJy MOPIBHSIHb, Y CKJIaJl SKHX € JIEeMIHyTUBHUN KOMIIOHEHT, SIKM BHKOHYE E€KCIPECHBHY, EMOIIHY Ta OLIHHY
(G yHKIIT, CIIpaBIIsiFOYM BPaXKEHHS Ha YUTa4a Ta BIUTMBAIOYH HA HOTO eMollil.

AHai3 KOHIEIIiil BiITBOPEHHS MOPIBHSIHB CBIMYUTH NMPO BiACYTHICTH €JUHOI Kiacudikarii crocobis ix mepe-
KJaxy 3 ykpaiHcbkoi MoBm aHriidcekoro (JI. Kamyxcpka, S.A. Pmxenkosa, I.O. Credanimmua, H.B. Tamenko,
1. SAnosenp) [7; 10 — 13]. BinbLuicTs KocHiakeHb 6a3y€eThCs HA JBOX TUIAX HOPIBHSHb: JOTTYHUX Ta 0OpasHux. [Ipu
JIOTIYHIX TIOPIBHSHHSX BCTAHOBITFOETHCS CTYITIHD CXOXKOCTI UM BiZIMIHHOCTI MK TIpE/IMETAMH OJTHOTO KIIacy, OSpYThCS JI0 YBard
Bci BiactuBocTi. BoHn nonarots 10 npeamera HoBy iH(opMariito. OOpa3He MOpIBHSHHS BiIPI3HAETHCS Bif JIONYHOTO THM, IO
BOHO BHXOILTIOE OJTHY SIKYCh HAHBHpA3HilIly 03HAKY, YaCOM HECIIOMIBaHY, i pOOHTH il OCHOBHORO, irHOpYytouH Bei i [9: 360].

BiacytHicTs eamHO1 Kiacudikaiii mepekiaianbkux TpaHchopMalliii CrnoHyKanza
BUPOOUTHU CUCTEMY CHOCOOIB MepeKiIaay CTUIICTUHYHO MapKOBAaHUX JIEKCUYHUX OJIMHUIL,
B OCHOBI SIKO1 3HAXOJUTHCS CTYNEHb BIITBOPEHHS CTUIICTHYHOI iH(popmallii Ta CTyneHb

CHIBBIJHOIICHHS Opi€HTalii MepeKiaay Ha TEKCT OPUTiHAIY Ta YWTada MepeKamy. Ipu

niepeKyIajii MOpiBHAHb MOXKHA 3aCTOCYBAaTH KJIAacH(iKallifo mepekaananbkux npuiiomis gocnimauni JI. Kamysskoi, ssky BoHa 3amporoHyBana Juis
BIATBOPCHHS CTWICTUYHO MAapKOBAHOI JIGKCHKH: MpsiMi (KaﬂBKyBaHHH Ta 6yKBaJIBHI/II>’I HepeKHaz[), 1o
JO3BOJIIFOTh  30€perTH  CTHIICTUYHE MApPKyBaHHS OJUHUIN, wenpsvi  (IIPEJCTABIICHI
EKCIUTIKAII€}0 a00 OMMCOBUM TEPEKIIA0M), OPIEHTYIOTHCS Ha PEIUITIEHTA Ta HIBEIIOIOTh
CTAJIICTUYHE MapKyBaHHS TCKCTY, ta xom6inosani mepexiagaipki npuiiomu (MOI[YJ'DIHUI eKBlBaﬂeHHlﬂ
aI[aHTaLIIH Ta 1H. ) hiuss BlI[TBOpCHH?I CTHJIICTUYHOTO MapKyBaHHA BaCO6aMI/I K1
MOJICTHIYIOTh pOSyMlHH?I TEKCTY [4: 153].



[TopiBHsHHS, BiMiOpaHi METOOM CYIIUILHOT BUOIpKHM Ha Martepiam omoBiganb Mapka BoBuka Ta iX mepekiajiB
aHTITIHCHKOI0 MOBOIO [ 14 — 17], 6ymo posnoaineno Ha 2 Tunu — jorigdi (16 %) Ta o6pasHi (84 %).

Jloriyni moOpiBHAHHA ckiIagaloTe 16 %. BoHM anekBaTHO BIATBOPIOIOTBCA Yy MEPEKNAAl 3a JIOMOMOTOIO
KaJIbKYBaHHs: «A BOHA, Oe3TalaHHOYKa, TIOKJIIOHMIIACH Ta i CTajia B TIOPOTa, SK Yy»*a; CTOITh i oueit He 3Beme» [2]. —
“She greeted us and stood on the threshold like a stranger, unable to look anyone in the face” [1: 45].

AHali3 TOpIBHSAHBb MO3BOJSIE MPOCTEKHUTH IIEBHI 3aKOHOMIPHOCTI y TEpeKIaJalbKuX IisX: 3aCTOCYBaHHS
KaJbKyBaHHS Ta OYyKBaJbHOIO TE€pEKIaqy BHUKOPHUCTOBYETHCS IpPH NeEpeKali MOpIBHSIHb, OOPa3HICTh SKUX
OpUAHATHA [T [ITbOBOT KYJIBTYPH Ta JIETKO NEKOAYEThCS 3a MOMOMOTOK TekeTy (29 %): «Ta Tak *kamicHO, K
OTAlICHATOYKO, Kuinue — mycTiTh» [14]. — “And she cried so pitifully, like a little bird” [16: 48].

Iepexknamau H. Ieman-Ilomin Takok BaeThCcs OO HEWTpamizaimii 0Opa3HOCTI, 4epe3 M0 BTPAYAETHCS CaMme
nopiBHsHHA (19 %): «Take  To Monoze Ta macauBe! HISIKOTO JIMXa HE 3Ha€, He Binae; Oirae cobi Ta cMi€ThCs, MOB
y cpibHi 13BOHUKH A3BOHUTH» [14] — “She was young and gay — without a care in the world, running and laughing
happily, not as yet knowing the meaning of misfortune” [16: 44].

26 % ykpaiHCbKHX 0Opa3HUX MOPIBHIHb MAlOTh CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS, AK€ BIICYTHE B aHTJIIHCHKiI MOBI, depe3
mo BigOyBaeThCs YacTKOBa BTpara oOpa3HOCTI y mepekmani. Hampukimax, B yKpaiHCBKiM KymbTypi oOpa3 opma
03Hayae MOJIOJOTO CHIBHOTO YOJIOBiKa. IIpo 3HauYeHHs IIbOTO CHMBOJIA B YKPaiHCHKOMY MODIBHSHHSA 1 CBimg4aTh
MPUKMETHHUKH J/c8a6l, MOa00i, sKi mepekianay onyckae: «[lapyOku »x y HAC — sIK opJjsrTa: BaBi, Moiomi» [15]. —
“The young lads we have here are like eaglets!” [17]. AHajoridHa TeHACHIISI MPOCTEKYETHCSA 1 CTOCOBHO 1HIIMX
00pa3iB, sIKi € IEBHUM CHMBOJIOM JIMIIIE B BHXIiJIHIi MOBI (BOTOHb, I3BOHUKH, JDKEpEo Ta iH.): «Ta po3kaxu x 0o,
poskaxu! Hexail mociyxawTh! — Kaxe Opar Ta ¥ BUIIIOB 3 XaTH, MOB Horo orsHem mekio» [15]. — “Yes, please do,
let them hear about it," said my brother, and left the house as if a fire were raging inside him” [17: 45].

Yepes HeliTpanizanito JeMiHyTUBHUX KOMIIOHEHTIB y MOpIBHSHHI Bi0yBa€ThCs YyacTKOBa BTpata 00Opa3HOCTI (
10 %): «/luBmtoch 51 — Tane, TaHe Mosi Omapka, sik BOockoBa cBiueuka» [14] — “I saw that my Odarka was wasting
away like a candle” [16: 47].

Omxe, TpH TNepeknail yKpaiHCHKUX IOPIBHAHb HaWdYacTillle 3aCTOCOBYETHCS KalbKyBaHHS, SKE NOIOMArae
aJIeKBaTHO BIATBOPUTH TOPIBHSHHS (SIKIIO CHMBOJI OPHTIHATY CITiBIIaJla€ B CHMBOJOM B MOBI IepeKiamy), aie
IHKOJIM 3aCTOCYBaHHS I[bOTO METONY HPH3BOJHUTH JO BTPATH y MEpeKIafi CUMBOJIYHOTO 3HAYCHHs JIEKCHYHHX
OJMHHMIIb, 3aKJIAJICHUX B MOBI opuriHamy. Yepes Te, 10 HE BCI CHMBOJIM BHXiZHOI MOBH BIA€ThCS BiATBOPUTH
00pa3HUMH KOMIIOHEHTAMH LITBOBOi MOBH, 3aCTOCOBYETHCS OIMCOBUII MepeKiaja, depe3 M0 BiAOYBa€ThCA
HeWTpauizalist 00pa3HOro KOMIIOHEHTY MOPIBHSHHSL.
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